
GIORNO

Mercoledì Wednesday

Monday

Giovedì

Venerdi

Domenica

CHIUSO / CLOSED     ,19:30 - 22:00

CHIUSO / CLOSED ,19:30 - 22:00

CHIUSO / CLOSED ,19:30 - 22:00

13:00/14:30       -      19:30 /22:00

INFORMAZIONI ALCLIENTE

CUSTOMER INFORMATION

COPERTO: € 2,50 a persona.

BANCIAN (Contorni): La prima serie di contorni è inclusa nel coperto.

REFILL BANCIAN: La seconda richiesta di contorni ha un costo di € 4,00.

CONSUMAZION: Si richiede la consumazione di almeno un piatto a persona.

REGOLE: È vietato introdurre cibi o bevande esterni al locale.

DAY

Lunedì

Martedì Tuesday

Friday

Sabato Saturday

PRANZO/LUNCH,CENA / DINNER

CHIUSO / CLOSED ,CHIUSO / CLOSED

CHIUSO / CLOSED ,CHIUSO / CLOSED

12:30 / 14:00 ,19:30 - 22:00 / 13:00 

SERVICE CHARGE: € 2,50 per person.

BANCIAN (Side Dishes): The first set of side dishes is included in the service charge.

BANCIAN REFILL: Any additional request for side dishes costs € 4,00.

MINIMUM ORDER: At least one dish per person is required.

POLICY: No outside food or drinks allowed inside.

THURSDAY

FRIDAY



___________________________________________________________

 UOVA 1 SESAMO.2 

EGG

MILK

LATTE 7

SULPHITE

SOLFITI 8

SESAME NUTS

FRUTTA 3
GUSCIO 

CROSTACEI 9

CRUSTACEAN

SOYA

SOIA 4

SHELLFISH.

MOLLUSCHI 10

FISH

GLUTEN

PESCE 11

GLUTINE 5

PEANUTS

MUSTARD

SENAPE 12

NOCCIOLINE 6

WARNING: SOY CONTAINS GLUTEN. THE VEGETABLES WE PREPARE ARE sautéed with SOY.
THOSE WITH GLUTEN INTOLERANCE ARE RECOMMENDED TO NOTIFY US AT THE TIME OF BOOKING.
THANK YOU.

ATTENZIONE LA SOIA CONTIENE GLUTINE, LE VERDURE DA NOI PREPARATE SONO SALTATE CON LA SOIA
PER CHI È INTOLLERANTE AL GLUTINE SI CONSIGLIA DI AVVERTIRE IN FASE DI PRENOTAZIONE GRAZIE

Si comunica alla gentile clientela che gli allergeni presenti nella nostra cucina sono
disponibili come regolamento UE 1169/2011, all’ interno del menu, 
distinti daI NUMERI oppure chiedendo del responsabile di salsa 

We inform our kind customers that the allergens present in our kitchen are available as
EU regulation 1169/2011, within the menu,
distinguished by the underlined words or by asking for the sauce manager

ALLERGENI ALLERGENS



___________________________________________________________

ALLERGENI ALLERGENS

Allergeni presenti nei contorni offerti dalla casa.
Allergens present in the side dishes offered by the house.

Tutte le verdure presenti nel menu sono lavorate con la soia
All the vegetables on the menu are processed with soy

LOTUS

KIMCHI 

ZUCCHINE

ZUCHINIS

PATATE

POTATOES 

CECI

CHICKPEAS

EO MUK TORTINE DI PESCE
 
EO MUK FISH CAKES

FRITTATA COREANA CON VERDURE

COREAN OMELETTE WITH VEGETABLES



           에  피  타  이  저
ANTIPASTO___________________________________________________________

야채에피타이저 

믹스 에피타이저
 

.ANTIPASTO VEGETARIANO. *

.ANTIPASTO MISTO.* 

14 

14

2,4,5,8

MIX STARTER.

VEGETABLE STARTER.
 OTTOPEZZI DIRAVIOLIFRITTI DI VERDURA*

PATATINE FRITTE DI PATATA DOLCE* 

FARINA DI FRUMENTO
2,4,5,8

EIGHT PIECES OF FRIED VEGETABLE DUMPLIG*
SWEET POTATO FRIES*
WHEAT FLOUR

QUATTRO PEZZI DI RAVIOLI FRITTI DI MAIALE* QUATTRO
PEZZI DI RAVIOLI FRITTI DI VERDURA* DUE PEZZI DI
GAMBERI FRITTI IN PASTELLA* FARINA DI FRUMENTO
2,4,5,8,9

FOR PIECES OF FRIED PORK DUMPLING*
FOR PIECES OF FRIED VEGETABLE DUMPLING* TWO
PIECES OF FRIED BATTERED SHRIMP*

WHEAT FLOUR
2,4,5,8,9 

**PRODOTTO LAVORATO CON ABBATTITORE
“CONGELATO”
**PRODUCT OPERATED WITH BLAST CHILLER
 * Prodotto Surgelato
 * Frozen Food



                 돌 솥 비 빔 밥 
DOL-SOT-BI-BIM-BAB

 돌 솥 일 반 비 빔 밥 

 김치볶음밥

     돌솥 김치 비빔밥 

돌솥 제육 비 빔 밥
  

돌솥 불고기 비빔밥 

.DOL-SOT-IL-BAN-BI-BIM-BAB.

. DOL-SOT-KIM-CHI-BI-BIM-BAB.
 

.DOL-SOT-JE-YUK-BI-BIM-BAB.**

.DOL-SOT-BUL-GO-GHI BI-BIM-BAB.

16

16

15 

15
(VEGETARIANO/VEGANO)
DOLSOT CLASSICBIBIMBAB
RISOCON VERDURE SALTATEEUOVO
SERVITO IN CIOTOLA CALDA.

RICE WITH STIER FRIED VEGETABLES AND EGGS
SERVED IN HOT BOWLS.
(VEGETARIAN/VEGAN)
1,2,4,5,8 

DOLSOT KIMCHIBIBIMBAB
RISO CON VERDURE SALTATE E KIMCHI
SERVITO IN CIOTOLA CALDA.

RICE WITH STIER FRIED VEGETABLES AND KIMCHI
SERVED IN HOT BOWL.(VEGETARIAN)
2,4,5,8,9,11

DOLSOT BULGOGHI BIBIMBAB
RISO CON VERDURE SALTATE E BULGOGHI
SERVITO IN CIOTOLA CALDA.
RICE WITH STIR FRIED, VEGETABLES AND BULGOGHI
SERVED IN HOT BOWL. 

DOLSOT SPICYPORK BIBIMBAB 
RISO CON VERDURE SALTATE E PANCETTONE PICCANTE**
SERVITO IN CIOTOLA CALDA.

RICE WITH STIR FRIED, VEGETABLES AND SPICY PORK** SERVED
IN HOT BOWL. 
2,4,5,8 

 

   

     

2,4,5,8

.KIMCHI BOKKUM BAB 16

RISO SALTATO CON KIMCHI  PANCETTA

E UOVO 

Kimchi and Bacon Fried Rice And Egg
2,4,5,8,9,11

UOVO PER BI BIM BAB 2€

EGG FOR BI BIM BAB. 2€ 

1,

VERDURE: SPINACI, CAROTE, GERMOGLI DI SOIA, ZUCCHINE

 VEGETABLES: SPINACH, CARROTS, SOYBEAN BUDS, ZUCCHINI

* BULGOGHI: MANZO MARINATO IN SALSA DI SOIA.

* BULGOGHI: BEEF MARINATED IN SOY SAUCE.

* KIMCHI: CAVOLO CINESE FERMENTATO 

CON PEPERONCINO.

* KIMCHI: FERMENTED CHINESE CABBAGE 

WITH CHILLI PEPPER.

**PRODOTTO LAVORATO CON ABBATTITORE “CONGELATO”
**PRODUCT OPERATED WITH BLAST CHILLER



___________________________________________________________

잡채

자 장 면
 

짜 장 밥 

-KIMCHI UDON                                                                                               20

.JAP-CHAE. 

.JA-JANG-MY-EON.*/
 

.JA-JANG-BAB
 

14 

16 

(ANCHE IN VERSIONE PICCANTE)
 

KINCHI BROTH, KIMCHI, KOREAN-STYLE UDON FISH
CAKE SKEWERS*
FRIED TOFU* WITH BLACK PEPPER
2,4,5,9,11

SPAGHETTI DI PATATA DOLCESALTATICON SOIA
SPINACI, FUNGHI ENOKI, CAROTE.
 
STIRFRIED SWEET POTATO NOODLES

 WITH SPINACH, CARROTS, MUSHROOM
2,4,5

ASCELTA “SPAGHETTI*O RISO”CON(SALSACHUN-JANG,SEMIDISOIA)
CIPOLLA, PATATE E COPPA DI MAIALE.

CHOICE SPAGHETTI / RICE (CHUN-JANG SAUCE, SOY)
ONION, POTATOES AND PORK CUP.
2,4,5

김치 우동

(CHUNG-JANG)
 SOIA FERMENTATA CON FARINA

*SURGELATO
*FROZEN

BRODO DI KIMCHI, UDON IN STILE COREANO
SPIEDINI CON TORTINE DI PESCE*
TOFU FRITTO* E PEPE NERO 

         자 장 면                     잡 채
JA-JANG-MY-EON

 

JAP-CHAE



___________________________________________________________

떡 볶 이 

라 볶 이 

불 고 기 궁 중 떡 볶 이 

. RAPPOKI.

.TT E O K - B O K K I .(vegetariano)
 

.GUNG JUNG TTEOK BOKKI.

20

20 

14 
GNOCCHIDI RISO CON SALSAPICCANTE.
RICE CAKE WITH SPICY SAUCE.
5

 

GNOCCHI DI RISO IN SALSA DI SOIA CON BULGOGHI***, CAROTE
E FUNGHI ENOKI.
 
RICE CAKE IN SOY SAUCE WITH BULGOGHI***,
CARROTS AND MUSHROOMS ENOKI.(vegetarian)
2,4,5

GNOCCHI DI RISO E NOODLES 
IN SALSA PICCANTE CON UOVO SODO E TORTINE DI PESCE*.

RICE CAKE AND NOODLES
IN SPICY SAUCE WITH EGG AND FISH CAKE.*
1,5,9,11

(vegetariano su richiesta)

***BULGOGHI MANZO MARINATO IN SALSA DI SOIA
***BULGOGHI BEEF MARINATED IN SOY SAUCE
 
*PRODOTTO SURGELATO
 *FROZEN FOOD

(onrequestvegetarian version)

+ Add / Aggiungere 
Slice cheese / Formaggio fuso + 3 €

 Fish cake Tortine di pesce* + 4 €
 3 Dumplings* 3 pezzi di Ravioli*di verdura + 4 €
2,4,7,9,11

                     떡 볶이
TTEOK BOKKI



           SPAGHETTI FREDDI
NENG MEYON

___________________________________________________________

비 빔 냉 면 Bi Bim Naengmyeon*
Spaghetti di Grano Saraceno*
Con Salsa Piccante Aceto 
E brodo Ghiacciato*

Buckwheat Spaghetti With Spicy Sauce
Vinegar and Frozen Broth*
2 4 5 9 12

물 냉 면 MUL NAEGMYEON*
Spaghetti di grano saraceno*
Freddi in brodo Ghiacciato* Aceto
E Brodo Ghiacciato

Buckheat Spaghetti Cold in frozen Broth*
Venegar
2 4 5 9 12

18€

18€ 

DISPONIBILE SOLO IN ESTATE
AVAILABE IN SUMMER ONLY 

 Prodotto Surgelato  *
Frozen Food *



___________________________________________________________

오뎅탕 

김 치 찌 개 

차돌박이 육 개 장 

 공기밥 포함) 

 공기밥 포함)

ODEN TANG

.KIM - CHI - JJI - GAE.(
 

.YUK - GAE - JANG.(
 

18 

 15

18 

ZUPPADI CARNEDI MANZO CHA DOLBAKI*
CON FUNGHI ENOKI, GERMOGLI DI SOIA,
CIPOLLA E UOVO.
SERVITA CON RISO BIANCO.

BEEF STEW WITH MUSHROOMS ENOKI, EGG,
ONION.
SERVED WITH RICE 
1,5,8 

(ANCHE IN VERSIONE VEGETARIANA NO VEGANO)***
ZUPPA PICCANTE DI KIMCHI CIPOLLA E TOFU
CON MAIALE. 
SERVITA CON RISO BIANCO

(ON REQUEST VEGETARIAN VERSION NO VEGAN)*** SPICY
KIMCHI STEW AND ONION, TOFU
 W I T H PORK
SERVED WITH RICE.
2,4,5,8,9,10,11

BRODO DI PESCE CON TORTINE DI PESCE* RAPA
B IANCA FERMENTATA PEPE E AGLIO
CIPOLLOTTO

FISH BROTH WITH FISH CAKE* WITH
RADISH, PEPPER, GARLIC AND
GREEN ONION 
2,4,5,8,9,10,11

**PRODOTTO LAVORATO CON ABBATTITORE “CONGELATO”
**WORKED PRODUCT WITH "FROZEN" BLAST CHILLER 
*Prodotto surgelato

 *Frozen food 
*** IL KIMCHI CONTIENE OLIO DI PESCE
*** KIMCHICONTAINS FISH OIL

CHAD DOL BAKI*:PANCIA DI MANZO MAREZZATO TAGLIATO SOTTILE*
  CHADOLBAKI*:THINLYSLICEDMARBLEDBEEFBRISKET.

                         찌 개
 JJIGAE 



_______________________________________________________________

된 장 찌 개.  공기밥 포함)

4,5

차돌뭇국

11,5 

CHA DOL MUT GUK

CHA DOL DEN - JANG - JJI - GAE.(

17

17 

(ANCHE IN VERSIONE PICCANTE )
(VEGETARIANO SU RICHIESTA)
 ZUPPA DI SOIA FERMENTATA 

CON PANCIA DI MANZO*, 
TOFU, FUNGHI ENOKI E VERDURE MISTE.

 SERVITA CON RISO BIANCO.

 (AVAILABE ALSO IN SPICY VERSION. )
FERMENTED SOY STEW WITH BEEF*, 

MUSHROOM ENOKI, 
VARIOS VEGETABLES AND TOFU.

 SERVED WITH RICE.

(ANCHE IN VERSIONE PICCANTE )
ZUPPA DI MANZO* E RAVANELLO 
BRODO LEGGERO PREPARATO CON RAVANELLO BIANCO (DAIKON),
CIPOLLOTTO, PANCIA DI MANZO A FETTE SOTTILI,
AGLIO IN POLVERE, OLIO DI SEMI DI GIRASOLE, 
SALSA DI TONNO E SPAGHETTI DI PATATE DOLCI

(  AVAILABE ALSOIN SPICYVERSION. ) 

BEEF* AND RADISH SOUP
LIGHT BROTH PREPARED WITH WHITE RADISH (DAIKON), 
SPRING ONION, THINLY SLICED BEEF BRISKET, GARLIC POWDER,
SUNFLOWER OIL, TUNA SAUCE, AND SWEET POTATO NOODLES.

"Exclusively available in winter"

"Proposta esclusivamente invernale"

*Prodotto surgelato
*Frozen food

                       찌 개
JJIGAE



___________________________________________________________

간 장 닭 강 정 

매 운 닭 강 정 

                                      

.MEA-UN-DAK-KANG-JEONG.
 

.GAN-JANG-DAK-KANG-JEONG.
 

25 

25

 
PEANUTS, NUTS
Cornstarch, Garlic Powder, Black Pepper
2,3,4,5,8

 
PEANUTS, NUTS
Cornstarch, Garlic Powder, Black
Pepper
2,3,4,5,8

POLLO FRITTO COREANO SENZA OSSA IN SALSA DI SOIA DELLA CASA.
ARACHIDI NOCI,
AMIDO DI MAIS, POLVERE DI AGLIO, PEPE NERO 

POLLOFRITTOCOREANO SENZAOSSA IN SALSA PICCANTE DELLA CASA.

 ARACHIDI NOCI
 AMIDO DI MAIS, POLVERE DI AGLIO, PEPE NERO 

BonelessKoreanFriedChickeninHouse Soy Sauce.

BonelessKoreanFriedChickeninSpicy House Sauce.

(ILPOLLO è PRESENTE IN MENU FINO AD ESAURIMENTO SCORTE)

IL POLLO FRITTO COREANO VIENE CONDITO
CON FARINE SPECIALI A BASE DI AMIDO DI MAIS, SALE, ZUCCHERO, FARINA DI MAIS,
LIEVITO IN POLVERE, POLVERE DI PEPERONCINO, PEPE NERO, POLVERE DI AGLIO. 

KOREAN FRIED CHICKEN IS SEASONED WITH SPECIAL FLOURS BASED ON CORNSTARCH, SALT, SUGAR, CORN
FLOUR, YEASTING POWDER, CHILI POWDER, BLACK PEPPER, GARLIC POWDER.

       닭강정

DAKKANGJEONG



___________________________________________________________
 

공기밥
 RISOBIANCO
 whiterise

**PRODOTTO LAVORATOCONABBATTITORE “CONGELATO” **WORKED
**PRODUCT WITH "FROZEN" BLAST CHILLER *PRODOTTO SURGELATO
*SURGELATO 
*FROZEN

불 고 기

2 

. B UL-G O-GHI. 20
 Bulgoghi 
STRACCETTI DI MANZO MARINATI IN SALSA DI SOIA, CIPOLLE E FUNGHI ENOKI.

 ORIGINE POLONIA
 TINY SLICED BEEF MARINATED IN SOY SAUCE WITH ONION MUSHROOM ENOKI.ORIGIN
POLAND
2,4,5

매 운 불 고 기. MEA-UN-BUL-GO-GHI. 
 Spicy bulgoghi 

20

STRACCETTI DI MANZO IN SALSA PICCANTE CON CIPOLLE E FUNGHI ENOKI.
 ORIGINE POLONIA
 TINY SLICED BEEF MARINATED IN SOY SAUCE AND FLAVOURED WITH KOREAN SPICY  SAUCE, ONION
AND MUSHROOM ENOKI, ORIGIN POLAND
 2.4,5

삼 겹 살 구 이. SAM-GHIOB-SAL-GUI.* * 
 Pork belly grilled in kitchen
 PANCETTONE** DI PRIMA SCELTA
 CUCINATO CON CIPOLLA E FUNGHI ENOKI 

18

(GRIGLIATO IN CUCINA).ORIGINE UNGHERESE
 PORK BELLY WITH ONION, MUSHROOM ENOKI. 
(GRILLED IN KITCHEN).HUNGARIAN ORIGIN

 2

김 치 제 육.KIMCHI JEYUK.** 
 Stir-fried-spicy pork belly /
 PANCETTONE** DI PRIMA SCELTA IN SALSA PICCANTE DELLA CASA
 SALTATO CON KIMCHI, CIPOLLA E FUNGHI ENOKI.
 SPICY PORK BELLY ,STIR FRIED WITH KIMCHI, ONION, MUSHROOM ENOKI
 HAND HOMEMADE KOREAN SPICY SAUCE.
 2.4.5.9.10.11
 
제 육 볶 음. JE-YUK-BOK-KUM. * * 
 Stir-fried spicy pork belly 

24

18

PANCETTONE** DI PRIMA SCELTA IN SALSA PICCANTE DELLA CASA
 CON CIPOLLA E FUNGHI ENOKI. 
SPICY PORK 
BELLY WITH STIR FRIED ONION, MUSHROOMS ENOKI.

 2.4.5

오 삼 불 고 기. OSAM BULGOGHI.**/*
Squids With spicy pork Belly 

24

PANCETTONE** DI PRIMA SCELTA
 SALTATO CON CALAMARI* IN SALSA PICCANTE DELLA CASA, CIPOLLA E FUNGHI ENOKI.
SPICY PORK BELLY WITH SQUIDS* AND SPICY HOME SAUCE WITH ONION AND 
MUSHOROOMS ENOKI.

 2,4,5.9.11

 철 판 구 이
CARNE E PESCE



___________________________________________________________

 

CAFFÈ COREANO 

 물 생수 탄산수

(NATURALE,FRIZZANTE) 0,75 cl 
"Acqua potabile trattata e microfiltrata" 

(STILL, SPARKLING) 

"Micro-filtered"

 

illy 

 코코팜

코카콜라 

스프라이트 

환타 

에스프레소 

(ZERO)
COC A C O L A

S P R I T E

F A N T A

CAFFE’ ESPRESSO

 BEVANDE ANALCOLICHE COREANE. 0,25ML

CEDROADE ICE

BIBITA AL SAPORE DI CEDRO NATURALE/GASATO

SOFTDRINK WHIT A CIDRO STILL/SPARKLING

3 

3 

3 

2 

3 

2 

4

FREDDO / CALDO 

3 / 3 

BON BON UVA, PERA COREANA

Grape Bon Bons, Korean Pear 

BEVANDE
BEVERAGE



___________________________________________________________

___________________________________________________________

하 이 네켄 

페 로 니 

 H E I N E K EN(66cl)

 PER O N I (66cl)

BIRRA COREANA / KOREANBEER(33cl)

7 

7 

5 

 

소 주 S OJ U ALC16.2 

GRAPPA LEGGERA COREANA AL BAMBU 
LIQUEUR MADE OF BAMBU 

PREMIUM KOREAN SOJU
화요. HWAYO ALC41% 375ML 70 6 

BOTTIGLIA / BICCHIERE
BOTTLE / GLASS

10 3 

ALC O L ICI   

ALCOHOL

L I Q U O R I   

G R A P P A



___________________________________________________________

/M A K K O LI
VINO DI RISO
RICE WINE

VINOCOREANO / KOREAN WINE

VINO BIANCO / WHITE WINE
 

PROSECCO DI TREVISO
 

ROERO ARNEIS

 
 
CALICE VINO BIANCO / ROSSO

PINOT GRIGIO DELLEVENEZIE

VINOROSSO / RED WINE

DOLCETTO D’ALBA

NERO D’AVOLA

MONTEPULCIANOD’ABRUZZO

SANGIOVESE SUPERIORE“MASTALSò”

12 

18

15

15

20

 

막 걸 리 

 

25 

20 

14 

4 

V I N I
W I N E



___________________________________________________________

눈 꽃 팥 빙 수. 

눈 꽃 녹차 빙수 

눈 꽃 딸기 빙수 

(Nun kkot Pat Bingsu)

3,5,7

3, 5, 7 

Ghiaccio tritato a neve con latte condensato 
fagioli rossi, Panna montata e chapssal tteok*, noci tritate 

 
Ghiaccio tritatoaneve con latte condensato e polveredithèverde,
chapssal tteok*noci tritate.

9

9 

                                
눈처럼 곱게 간 얼음에 연유,
휘핑크림, 다진 호두를 올렸습니다.
제철 과일

(NunkkotNokchaBingsu)

Snow-like shaved ice with condensed milk, 
Seasonal fruit, whipped cream, and crushed walnuts.
3,5,7

Snow-like shaved ice with condensed milk, sweet red beans,
whipped cream, rice cakes, and crushed walnuts.

Snow-like shaved ice with condensed milk and green tea powder,
topped with chapssal-tteok (sweet rice cakes) and crushed walnuts.

9

*PRODOTTO SURGELATO ALL’ORIGINE
*FROZEN FOOD

   D O L C I 
D E S S E R T


	ALLERGENI
	ALLERGENS
	Si comunica alla gentile clientela che gli allergeni presenti nella nostra cucina sono disponibili come regolamento UE 1169/2011, all’ interno del menu,  distinti daI NUMERI oppure chiedendo del responsabile di salsa
	We inform our kind customers that the allergens present in our kitchen are available as EU regulation 1169/2011, within the menu, distinguished by the underlined words or by asking for the sauce manager
	ATTENZIONE LA SOIA CONTIENE GLUTINE, LE VERDURE DA NOI PREPARATE SONO SALTATE CON LA SOIA PER CHI È INTOLLERANTE AL GLUTINE SI CONSIGLIA DI AVVERTIRE IN FASE DI PRENOTAZIONE GRAZIE
	WARNING: SOY CONTAINS GLUTEN. THE VEGETABLES WE PREPARE ARE sautéed with SOY. THOSE WITH GLUTEN INTOLERANCE ARE RECOMMENDED TO NOTIFY US AT THE TIME OF BOOKING. THANK YOU.



	ALLERGENI
	ALLERGENS
	Allergeni presenti nei contorni offerti dalla casa. Allergens present in the side dishes offered by the house.
	Tutte le verdure presenti nel menu sono lavorate con la soia All the vegetables on the menu are processed with soy
	           에  피  타  이  저

	ANTIPASTO
	.ANTIPASTO VEGETARIANO. *
	야채에피타이저
	VEGETABLE STARTER.
	2,4,5,8


	.ANTIPASTO MISTO.*
	믹스 에피타이저
	MIX STARTER.
	**PRODOTTO LAVORATO CON ABBATTITORE “CONGELATO” **PRODUCT OPERATED WITH BLAST CHILLER  * Prodotto Surgelato  * Frozen Food


	        돌 솥 비 빔 밥

	DOL-SOT-BI-BIM-BAB
	.DOL-SOT-IL-BAN-BI-BIM-BAB.
	돌 솥 일 반 비 빔 밥
	(VEGETARIANO/VEGANO)
	DOLSOT CLASSICBIBIMBAB RISOCON VERDURE SALTATEEUOVO SERVITO IN CIOTOLA CALDA.
	RICE WITH STIER FRIED VEGETABLES AND EGGS SERVED IN HOT BOWLS. (VEGETARIAN/VEGAN) 1,2,4,5,8 

	     돌솥 김치 비빔밥

	. DOL-SOT-KIM-CHI-BI-BIM-BAB.
	DOLSOT KIMCHIBIBIMBAB
	RISO CON VERDURE SALTATE E KIMCHI SERVITO IN CIOTOLA CALDA.
	RICE WITH STIER FRIED VEGETABLES AND KIMCHI SERVED IN HOT BOWL.(VEGETARIAN) 2,4,5,8,9,11

	.DOL-SOT-BUL-GO-GHI BI-BIM-BAB.
	돌솥 불고기 비빔밥
	DOLSOT BULGOGHI BIBIMBAB
	RISO CON VERDURE SALTATE E BULGOGHI SERVITO IN CIOTOLA CALDA.
	RICE WITH STIR FRIED, VEGETABLES AND BULGOGHI SERVED IN HOT BOWL.

	2,4,5,8
	돌솥 제육 비 빔 밥

	.DOL-SOT-JE-YUK-BI-BIM-BAB.**
	DOLSOT SPICYPORK BIBIMBAB
	RISO CON VERDURE SALTATE E PANCETTONE PICCANTE** SERVITO IN CIOTOLA CALDA.
	RICE WITH STIR FRIED, VEGETABLES AND SPICY PORK** SERVED IN HOT BOWL.  2,4,5,8

	.KIMCHI BOKKUM BAB
	김치볶음밥
	RISO SALTATO CON KIMCHI  PANCETTA E UOVO  Kimchi and Bacon Fried Rice And Egg 2,4,5,8,9,11

	UOVO PER BI BIM BAB 2€ EGG FOR BI BIM BAB. 2€  1,
	VERDURE: SPINACI, CAROTE, GERMOGLI DI SOIA, ZUCCHINE
	VEGETABLES: SPINACH, CARROTS, SOYBEAN BUDS, ZUCCHINI

	자 장 면                     잡 채

	JAP-CHAE
	JA-JANG-MY-EON
	.JAP-CHAE.
	.JA-JANG-MY-EON.*/
	.JA-JANG-BAB
	김치 우동
	-KIMCHI UDON                                                                                               20

	  떡 볶이

	TTEOK BOKKI
	떡 볶 이
	.TT E O K - B O K K I .(vegetariano)
	불 고 기 궁 중 떡 볶 이

	.GUNG JUNG TTEOK BOKKI.
	라 볶 이

	. RAPPOKI.
	***BULGOGHI MANZO MARINATO IN SALSA DI SOIA ***BULGOGHI BEEF MARINATED IN SOY SAUCE
	*PRODOTTO SURGELATO
	*FROZEN FOOD


	SPAGHETTI FREDDI
	NENG MEYON
	DISPONIBILE SOLO IN ESTATE AVAILABE IN SUMMER ONLY
	Prodotto Surgelato  *            Frozen Food *

	                         찌 개

	JJIGAE
	.KIM - CHI - JJI - GAE.(
	김 치 찌 개
	공기밥 포함)
	(ANCHE IN VERSIONE VEGETARIANA NO VEGANO)***
	ZUPPA PICCANTE DI KIMCHI CIPOLLA E TOFU CON MAIALE.  SERVITA CON RISO BIANCO
	(ON REQUEST VEGETARIAN VERSION NO VEGAN)*** SPICY KIMCHI STEW AND ONION, TOFU  W I T H PORK SERVED WITH RICE. 2,4,5,8,9,10,11


	.YUK - GAE - JANG.(
	차돌박이 육 개 장
	공기밥 포함)
	ZUPPADI CARNEDI MANZO CHA DOLBAKI*
	CON FUNGHI ENOKI, GERMOGLI DI SOIA, CIPOLLA E UOVO. SERVITA CON RISO BIANCO.
	BEEF STEW WITH MUSHROOMS ENOKI, EGG, ONION. SERVED WITH RICE  1,5,8

	오뎅탕

	ODEN TANG
	BRODO DI PESCE CON TORTINE DI PESCE* RAPA B IANCA FERMENTATA PEPE E AGLIO CIPOLLOTTO
	FISH BROTH WITH FISH CAKE* WITH RADISH, PEPPER, GARLIC AND GREEN ONION  2,4,5,8,9,10,11
	CHAD DOL BAKI*:PANCIA DI MANZO MAREZZATO TAGLIATO SOTTILE*
	CHADOLBAKI*:THINLYSLICEDMARBLEDBEEFBRISKET.
	**PRODOTTO LAVORATO CON ABBATTITORE “CONGELATO” **WORKED PRODUCT WITH "FROZEN" BLAST CHILLER


	 찌 개

	JJIGAE
	된 장 찌 개.
	CHA DOL DEN - JANG - JJI - GAE.(
	공기밥 포함)
	4,5 차돌뭇국


	CHA DOL MUT GUK
	"Proposta esclusivamente invernale"
	"Exclusively available in winter"
	11,5
	*Prodotto surgelato *Frozen food


	 닭강정

	DAKKANGJEONG
	간 장 닭 강 정
	.GAN-JANG-DAK-KANG-JEONG.
	BonelessKoreanFriedChickeninHouse Soy Sauce.
	매 운 닭 강 정


	.MEA-UN-DAK-KANG-JEONG.
	POLLOFRITTOCOREANO SENZAOSSA IN SALSA PICCANTE DELLA CASA.
	ARACHIDI NOCI  AMIDO DI MAIS, POLVERE DI AGLIO, PEPE NERO
	BonelessKoreanFriedChickeninSpicy House Sauce.
	IL POLLO FRITTO COREANO VIENE CONDITO CON FARINE SPECIALI A BASE DI AMIDO DI MAIS, SALE, ZUCCHERO, FARINA DI MAIS, LIEVITO IN POLVERE, POLVERE DI PEPERONCINO, PEPE NERO, POLVERE DI AGLIO.
	KOREAN FRIED CHICKEN IS SEASONED WITH SPECIAL FLOURS BASED ON CORNSTARCH, SALT, SUGAR, CORN FLOUR, YEASTING POWDER, CHILI POWDER, BLACK PEPPER, GARLIC POWDER.


	철 판
	구 이

	CARNE E PESCE
	불 고 기
	. B UL-G O-GHI.
	Bulgoghi

	STRACCETTI DI MANZO MARINATI IN SALSA DI SOIA, CIPOLLE E FUNGHI ENOKI.
	ORIGINE POLONIA  TINY SLICED BEEF MARINATED IN SOY SAUCE WITH ONION MUSHROOM ENOKI.ORIGIN POLAND 2,4,5
	매 운 불 고 기. MEA-UN-BUL-GO-GHI.   Spicy bulgoghi

	STRACCETTI DI MANZO IN SALSA PICCANTE CON CIPOLLE E FUNGHI ENOKI.
	ORIGINE POLONIA  TINY SLICED BEEF MARINATED IN SOY SAUCE AND FLAVOURED WITH KOREAN SPICY  SAUCE, ONION AND MUSHROOM ENOKI, ORIGIN POLAND  2.4,5
	삼 겹 살 구 이. SAM-GHIOB-SAL-GUI.* *   Pork belly grilled in kitchen  PANCETTONE** DI PRIMA SCELTA  CUCINATO CON CIPOLLA E FUNGHI ENOKI

	(GRIGLIATO IN CUCINA).ORIGINE UNGHERESE
	PORK BELLY WITH ONION, MUSHROOM ENOKI.
	(GRILLED IN KITCHEN).HUNGARIAN ORIGIN
	2
	김 치 제 육.KIMCHI JEYUK.**   Stir-fried-spicy pork belly /  PANCETTONE** DI PRIMA SCELTA IN SALSA PICCANTE DELLA CASA  SALTATO CON KIMCHI, CIPOLLA E FUNGHI ENOKI.  SPICY PORK BELLY ,STIR FRIED WITH KIMCHI, ONION, MUSHROOM ENOKI  HAND HOMEMADE KOREAN SPICY SAUCE.  2.4.5.9.10.11  
	제 육 볶 음. JE-YUK-BOK-KUM. * *   Stir-fried spicy pork belly

	PANCETTONE** DI PRIMA SCELTA IN SALSA PICCANTE DELLA CASA
	CON CIPOLLA E FUNGHI ENOKI.
	SPICY PORK  BELLY WITH STIR FRIED ONION, MUSHROOMS ENOKI.
	2.4.5
	오 삼 불 고 기. OSAM BULGOGHI.**/*  Squids With spicy pork Belly

	PANCETTONE** DI PRIMA SCELTA
	SALTATO CON CALAMARI* IN SALSA PICCANTE DELLA CASA, CIPOLLA E FUNGHI ENOKI.  SPICY PORK BELLY WITH SQUIDS* AND SPICY HOME SAUCE WITH ONION AND
	MUSHOROOMS ENOKI.
	2,4,5.9.11
	공기밥  RISOBIANCO  whiterise


	BEVANDE
	BEVERAGE
	(NATURALE,FRIZZANTE)
	COC A C O L A
	(ZERO)
	SPRITE
	FANTA
	CAFFE’ ESPRESSO
	illy

	CAFFÈ COREANO
	BEVANDE ANALCOLICHE COREANE. 0,25ML
	BON BON UVA, PERA COREANA
	Grape Bon Bons, Korean Pear
	CEDROADE ICE
	BIBITA AL SAPORE DI CEDRO NATURALE/GASATO
	SOFTDRINK WHIT A CIDRO STILL/SPARKLING
	FREDDO / CALDO


	ALC O L ICI
	ALCOHOL
	하 이 네켄
	H E I N E K EN(66cl)
	페 로 니
	PER O N I (66cl)
	BIRRA COREANA / KOREANBEER(33cl)

	L I Q U O R I
	G R A P P A
	BOTTIGLIA / BICCHIERE
	BOTTLE / GLASS

	V I N I
	W I N E
	VINOROSSO / RED WINE
	DOLCETTO D’ALBA
	NERO D’AVOLA
	MONTEPULCIANOD’ABRUZZO
	SANGIOVESE SUPERIORE“MASTALSò”

	VINO BIANCO / WHITE WINE
	PROSECCO DI TREVISO
	ROERO ARNEIS
	PINOT GRIGIO DELLEVENEZIE
	CALICE VINO BIANCO / ROSSO
	VINOCOREANO / KOREAN WINE
	/M A K K O LI
	VINO DI RISO RICE WINE


